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1 El olv  ouvnyépBnte ™™ Xpot®, ta dvw  Inteitg, o0 o
Kama basi  mlifufuliwa-pamoja na Kristo -za juu tafuteni ambako -huyo
G1487  G3767  G4891 G3588  G5547 G3588  G0507  G2212 G3757 G3588
Xplotog €otwv  év 6etld ToD Oeod  kabBrpevog.

Kristo yuko  mkono-wa-kulia kulia  wa Mungu  akiketi
G5547 G1510  G1722 G1188  G3588 G2316 G2521

Basi, kwa kuwa mmefufuliwa pamoja na Kristo, yatafuteni yaliyo juu, Kristo alikoketi mkono wa kuume wa

Mungu.

2 @ avw  ¢dpovelte, Mf @ €Tl e VAG
-za juu wazeni Si -za juu-ya -ya nchi
G3588 G0507  G5426 G3361 G3588 G1909 G3588  G1093

Yafikirini mambo yaliyo juu, wala si ya duniani.

3 ameBbdvete yap, kat A {wh Op®V  KEkpuTTAL  OULV ™ Xplot®
mlikufa basi na -ule uzima wenu umefichwa pamoja-na -huyo Kristo
G0599 G1063 G2532 G3588 G2222  G4771  G2928 G4862 G3588  G5547
v ™™ Oe®.
katika -huyo Mungu
G1722  G3588  G2316
Kwa maana ninyi mlikufa, nao uhai wenu sasa umefichwa pamoja na Kristo katika Mungu.

4  odtav o6 XpLotdg  davepwbi, n {wi OpQv, TOte KAt  UpELG
wakati -huyo Kristo atakapofunuliwa -ule uzima wenu ndipo pia ninyi
G3752 G3588  G5547 G5319 G3588 G2222  G4771 G5119  G2532  G4771
oLV alt® davepwbhoecbs év 608&n.
pamoja-na yeye mtafunuliwa katika  utukufu
G4862 G0846  G5319 G1722  G1391

Wakati Kristo, aliye uzima wenu, atakapotokea, ndipo nanyi mtakapotokea pamoja naye katika utukufu.

€0TWV
ni
G1510

5 Nekpwoate olv  Td HEAn  Ta el TG yAg,  Topveiay,
Ueni basi  -za viungo -za vya-duniani duniani nchi  uasherati
G3499 G3767 G3588 G3196 G3588  G1909 G3588 G1093  G4202

akaBapoiav, maBog, Embupiav  kakrfy, kKat  THV  TAeoveglav, RAT
uchafu tamaa shauku mbaya na -ile ulafi ambayo
G0167 G3806 G1939 G2556 G2532  G3588  G4124 G3748
eldwloAatpia;

ibada-ya-sanamu

G1495

Kwa hiyo, ueni kabisa chochote kilicho ndani yenu cha asili ya kidunia: yaani uasherati, uchafu, tamaa mbaya,

mawazo mabaya na ulafi, ambayo ndiyo ibada ya sanamu.
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6 &V a gpxetar opyh To0 ©eod  <¢mi ToUGg uilolg
kwa-sababu-ya -hayo inakuja -ile ghadhabu ya Mungu juu-ya -wa wana
G1223 G3739  G2064 G3588  G3709 G3588  G2316 G1909 G3588  G5207

g  ameBeiag,
wa ukaidi
G3588  G0543

Kwa sababu ya mambo haya, ghadhabu ya Mungu inakuja.

7 &v oig Kal  OPEIC  TIEPLETIATAOATE  TIOTE Ote ednte &v
katika ambayo pia ninyi  mlienenda wakati-fulani  wakati mlipoishi katika
G1722  G3739 G2532 G4771  G4043 G4218 G3753 G2198 G1722
ToUTOoLC.
hayo
G3778

Ninyi pia zamani mlienenda katika mambo haya mlipoishi maisha hayo.

8  vuvwl &g, amébecbe kal  Upelg ta mavta:  opynv, Bupody, Kakiav,
sasa basi  yawekeni pia ninyi  -za yote hasira  ghadhabu uovu
G3570 G1161  GO659 G2532 G4771  G3588  G3956 G3709 G2372 G2549
BAhaoonuiav, aioxpoloyiav €K to0 otouatog UpQV.
matukano maneno-machafu  kutoka -la kinywa chenu
G0988 G0148 G1537 G3588  G4750 G4771

Lakini sasa yawekeni mbali nanyi mambo kama haya yote: yaani hasira, ghadhabu, uovu, masingizio na lugha
chafu kutoka midomoni mwenu.

9 HA Pevdeobe elg aM\nAoug, amekduodpevol  TOV mahawov - GvBpwrtioy,
msi semene-uongo kwa  ninyi-kwa-ninyi  mkivua -huyo mzee mtu
G3361 G5574 G1519  G0240 GO554 G3588  G3820 G0444
oLV Talg  Tmpageow  avtod,
pamoja-na -za matendo  yake
G4862 G3588  G4234 G0846

Msiambiane uongo, kwa maana mmevua kabisa utu wenu wa kale pamoja na matendo yake,

10 kat  évbuoduevol TOV VEoV, TOV AVAKALVOUHEVOV  ELG ETtiyvwoly,

na mkivaa -huyo mpya -huyo unaofanywa-upya kwa  ufahamu
G2532  G1746 G3588  G3501  G3588  GO341 G1519  G1922
Kat' glkova tol  Krtioavtog auToy;
kwa-mujibu-wa mfano wa aliyemuumba yeye
G2596 G1504 G3588  G2936 G0846

nanyi mmevaa utu mpya, unaofanywa upya katika ufahamu sawasawa na mfano wa Muumba wake.

11 dmou 00K gul  "EM\nv  kat  Toubaiog, Tmeplttoph kKal  akpofuotia,
ambako hakuna tena Mgiriki na Myahudi tohara na kutokutahiriwa
G3699 G3756 G1762 G1672 G2532  G2453 GA4061 G2532  G0203
BapBapog, Ikubng, So0Aog, €AevBepog ANA <T@ TAvta  kal  év aow
mshenzi Mskithi mtumwa  huru bali -za vyote na katika wote
G0915 G4658 G1401 G1658 G0235  G3588  G3956 G2532 G1722  G3956
XpLoToG.

Kristo

G5547
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Hapa hakuna Myunani wala Myahudi, aliyetahiriwa wala asiyetahiriwa, asiyestaarabika wala aliyestaarabika,
mtumwa wala mtu huru, bali Kristo ni yote, na ndani ya wote.

12 "Ev8UoacPe olv, g ékhektol Ttod  ©e00, dAylol Kal  fyamnuevol,
Vaeni basi kama wateule wa Mungu watakatifu na wapendwa
G1746 G3767 G5613  G1588 G3588  G2316 G0040 G2532  G0025

omAayyva oiktippol, xpnototnta, Tamewodpoolvny, Tmpaltnta, paxkpobuulav;
huruma ya-huruma fadhili unyenyekevu upole uvumilivu
G4698 G3628 G5544 G5012 G4240 G3115

Kwa hiyo, kwa kuwa ninyi mmekuwa wateule wa Mungu, watakatifu wapendwao sana, jivikeni moyo wa huruma,
utu wema, unyenyekevu, upole na uvumilivu.

13 A&uexouevol  ANANAwv, kat  xapilopevol €autoic. €av TG TIPOG
mkivumiliana  ninyi-kwa-ninyi na mkisameheana wenyewe ikiwa mtu-yeyote dhidi-ya
G0430 G0240 G2532  G5483 G1438 G1437  G5100 G4314
twa &xn  poudny; KaBwg Kat o Kiplog ¢éxaploato  UOplv, oltwg kal
mtu  ana malalamiko kama-vile pia -huyo Bwana aliwasamehe ninyi hivyo pia
G5100 G2192  G3437 G2531 G2532 G3588  G2962 G5483 G4771  G3779 G2532
UMETC.
ninyi
G4771

Vumilianeni na kusameheana mtu akiwa na lalamiko lolote dhidi ya mwenzake. Sameheaneni kama vile Bwana
alivyowasamehe ninyi.

14 ¢mi ndow  &6¢ Toutolg, ThHvV  Ayamny, 0O €0TLV  OUVSEOPOC  TRC
juu-ya vyote basi  hivi -huo upendo -huo ni kifungo cha
G1909  G3956  G1161 G3778 G3588  G0026 G3739 G510  G4886 G3588
TeheLdTNTOC.
ukamilifu
G5047

Zaidi ya maadili haya yote jivikeni upendo, ambao ndio unaofunga kila kitu pamoja katika umoja mkamilifu.

15 kal N glpfivn tod  Xpotod PBpaPevétw  év talg  kapdilalg Opdv, €lg
na -ile amani ya Kristo itawale katika -za mioyo yenu katika
G2532  G3588  G1515 G3588  G5547 G1018 G1722  G3588  G2588 G4771 G1519
nv Kat  ékAnbnte, év &Vl owpat..  kat  eoydplotol
ambayo-kwa-ajili-yake  pia mliitwa katika mmoja mwili na wenye-shukrani
G3739 G2532  G2564 G1722  G1520 G4983 G2532  G2170
yilveobe.
iweni
G1096

Amani ya Kristo na itawale mioyoni mwenu, kwa kuwa ninyi kama viungo vya mwili mmoja mmeitiwa amani.
Tena kuweni watu wa shukrani.
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16 0 Noyog to0  Xpotod évolkeltw év Oglv  mhouciwg, €v mdon ocodiq
-hilo neno la Kristo likae ndani yenu kwa-wingi  katika yote hekima
G3588 G3056 (3588  G5547 G1774 G1722  G4771  G4146 G1722  G3956  G4678
S6dokovte  kal  vouBetolvteg €autolg, YaApolg,  Opvolg, @&AlC  TIVEUUATLKATC,
mkifundishana na mkionyenana wenyewe kwa-zaburi nyimbo = sifa za-kiroho
G1321 G2532  G3560 G1438 G5568 G5215 G5603  G4152
v T xaptte  &dovteg, €v Talg kapdlalg UOpQyv, T Oe®.
katika -ile neema mkiimba katika -za mioyo yenu kwa  Mungu
G1722  G3588 (5485 G0103 G1722  G3588 (2588 G4A771  G3588  G2316

Neno la Kristo na likae kwa wingi ndani yenu, mkifundishana na kuonyana katika hekima yote, mkimwimbia
Mungu zaburi, nyimbo na tenzi za rohoni, huku mkiwa na shukrani mioyoni mwenu.

17 kal mdv, O T gav Tolfjite v ANyw 0 év Epyw, Tmavta
na kila -cho chochote mkifanya mkifanya kwa neno au kwa tendo vyote
G2532 G3956 G3739  G5101 G1437 G4160 G1722 G3056  G2228 G1722 G2041  G3956
v ovopatt Kuplou  ’Incol, euyaplotodvieg T Oe® Matpt &V
kwa jina la-Bwana Yesu mkimshukuru -huyo Mungu Baba kwa-njia-yake
G1722  G3686 G2962 G2424 G2168 G3588  G2316 G3962  G1223
avtod.
yake
G0846

Lolote mfanyalo, ikiwa ni kwa neno au kwa tendo, fanyeni yote katika jina la Bwana Yesu, mkimshukuru Mungu

Baba katika yeye.

18 Al yuvaikeg, UTotdoosoBe  TOlG avépaow, wg avikev &v Kupiw.
-Ninyi wake jitiisheni kwa-waume waume kama inavyofaa katika Bwana
G3588  G1135 G5293 G3588 G0435 G5613  G0433 G1722  G2962

Ninyi wake, watiini waume zenu, kama inavyostahili katika Bwana.

19 Ol avbpeg, ayarmarte Tag  yuvdlkag, kat  pR TkpaiveoBe mpo¢  avtdc.

Ninyi waume  wapendeni -za wake na msi wawe-na-uchungu kwa wao

G4314 G0846

G3588  G0435 G0025 G3588  G1135 G2532 G3361  G4087

Ninyi waume, wapendeni wake zenu, wala msiwe na uchungu dhidi yao.

20 Ta Tékva, Umakovete Ttolg yovedow, katd Tmdvta; Tolto vyap  €UdpeoTOV
Ninyi watoto watiini -hao wazazi katika yote hili basi  linampendeza
G3588  G5043 G5219 G3588  G1118 G2596  G3956 G3778  G1063  G2101
gotwv  év Kuplw.
ni katika Bwana

G1510 G1722 G2962

Enyi watoto, watiini wazazi wenu katika mambo yote, kwa maana hivi ndivyo inavyompendeza Bwana.

21 ol Tatepeg,  HN ¢pebidete  td Tékva  Op®v, tva  pi adupd®otv.
Ninyi baba msi wachokoze -hao watoto wenu ili wasi  kata-tamaa
G3588  G3962 G3361 G2042 G3588  G5043 G4771 G2443  G3361  GO120

Ninyi akina baba, msiwachokoze watoto wenu, wasije wakakata tamaa.
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Ninyi watumwa watiini katika yote -hao  kwa-mwili  mwili mabwana  si
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év 0dOaApoSoUAial;, g avBpwtdpeokol, AN\ év amaotnte kapdiag,
kwa  utumishi-wa-macho kama wapendeza-watu  bali kwa  unyofu wa-moyo
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¢doBolpevol  TOV Kuplov.
mkimcha -huyo Bwana
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Ninyi watumwa, watiini mabwana zenu wa hapa duniani katika mambo yote. Fanyeni hivyo si wakiwepo tu, wala

si kwa kutafuta upendeleo wao, bali kwa moyo mnyofu na kumcha Bwana.
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-cho chochote mkifanya kutoka nafsi tendeni kama kwa Bwana na si
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kwa-wanadamu
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Lolote mfanyalo, fanyeni kwa moyo kama watu wanaomtumikia Bwana, na si wanadamu,
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mkijua kwamba kutoka Bwana  mtapokea -ule  malipo ya
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KAnpovouiag. T® Kuplw Xplot®@ Soulevete.
urithi kwa  Bwana Kristo tumikieni
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kwa kuwa mnajua kwamba mtapokea urithi wenu kutoka kwa Bwana ukiwa thawabu yenu. Ni Bwana Yesu Kristo

mnayemtumikia.
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Yeyote atendaye mabaya atalipwa kwa ajili ya mabaya yake, wala hakuna upendeleo.
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